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Introduction

The Commissioner of Education of one of the largest U.S. states has
stated:  “The number of functional illiterates in our country is alarming,
and a means of helping these individuals is urgent for their well-being as
well as for our nation.”  Educators, government officials, and citizens
everywhere concur.  Sadly, however, what to do is stuck in the rut of an
endless, obfuscating debate over ‘Phonics’ vs. ‘Whole Language,’ neither
of which has a hope in Hades of untying the Gordian knot with which our
ancient spelling has hogtied us.

As has oft been noted, ‘Phonics’ trips over its own name, suggesting p-
honics.  Give its proponents credit, however, for fostering a system that is
100% sound for Spanish, Finnish and other languages with decent alpha-
bets.  ‘Sounding out,’ when it works, is without question the soundest
way to go, but with a spelling that has been mixed up and messed up for
centuries, not only beginners but advanced readers too can only guess
wildly at the pronunciation of every unfamiliar word.  (‘Epitome,’ for
example, ‘logically,’ confidently and erroneously pronounced  in-
stead of .) The problem is not with p-honics but with our unbeliev-
ably archaic, incredibly irregular, unpredictable non-system of spelling.

As for ‘Whole Language’ (which essentially means copious reading of
appealing, interesting, enthusiasm-generating texts rather than dull, bor-
ing, artificial ‘phonics’ ones), with a respectable alphabet even little kin-
dergartners will be able to handle any-thing at all in terms of sounding it
out, and the only challenge will be the the rate at which they can build
their vocabularies—most commonly simply by deriving meanings from con-
text, though glossaries and graphic illustrations of meanings could be part
of every beginning reader. With Space-Age reform of our Dark-Ages spell-
ing, ‘Learning to read by reading’ will automatically become a common-
place everyday reality for us. 

 Shouldn’t it mortify us to the very core to know that countries like
Bolivia and Cuba, thanks to a nearly perfect Spanish alphabet, are leaving
us in the dust in terms of eliminating illiteracy?  This despite the fact that
unlike us they are unable to throw billions of dollars at the problem.  Are
we going to continue to throw money down a rat hole or come to our
senses and cut the alphabetical Gordian knot that’s got us so hogtied
that we just keep stumbling along with no real progress?

The valuable “initial teaching alphabet” experiments carried out in both
the United Kingdom and the United States suggest effective techniques
for accelerating the acquisition of reading skills while simultaneously im-
plementing spelling reform.  Unfortunately, the i.t.a focus was exclusively
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on children, whereas it must always be incumbent on adults to set the
example and lead the way. Narrowly intended for teaching reading in the
first grades only, with no commitment beyond throwing out a lifesaver
temporarily for children rather than a permanent lifeline not only for them
but for all of us, the i.t.a. approach acquired no momentum.

Taking a leaf from i.t.a. (which employed some unnecessarily weird
letters) and vastly improving on it, Easy Speedy Readers® are designed
to overwhelmingly demonstrate how speedy and easy learning to read
can be with a spelling that surpasses even that of Spanish—winning over
even the willfully blind among us prone to obstinately resist welcoming
the light and opening their eyes.  Then at long last our own incomparably
enlightened, progressive Space-Age generation will switch to Nu-Spel
without a hitch as the British monk Orm’s 800-year-old dream finally
comes true.  (See poster #11)

During a transition period, of course, all of us will be ‘biliterate’ in both
NuSpel and OldSpel, just like those now able to fluently read and write
both OldSpel and shorthand, though NuSpel—hands down, no contest at
all—is much, much easier to learn.  Like them—but much more so—we will
have every right to feel very proud of ourselves, able to ecstatically
exclaim one day, “We did it!  They said it couldn’t be done, but we did
it!  We were there.  We were part of it.  We caught the vision.  We did
our part and more!”  And the rest of the world will exuberantly and
incredulously join in:  “Those crazy speakers of English actually did it!”

—
The basic pattern for Easy Speedy Readers® presents the text in

NuSpel first, then in OldSpel with pronuciation guides in NuSpel, and
finally in OldSpel.  An effort is made to enliven every text with illustrations
which also help learners to readily grasp and retain meanings.  Addi-
tionally these afford opportunities for interaction through questions and
comments based on them.  The same is true of the posters, which may
require a little explanation and discussion to help younger learners grasp
the ideas presented and internalize a sense of being part of a great
adventure.  Crucial points to consider:

1. An estimated 40 million Americans above age 15 are functional
illiterates.  Our children are compelled to misspend years acquiring read-
ing skills that ought to be totally—utterly—simple and easy to learn.  Years
that should be devoted instead to other crucial, vital, exciting, enriching
studies and pursuits.  The major culprit:  our spelling system (NOT!)

2. Space-Age/Computer-Age technology greatly simplifies and facili-
tates the conversion of texts of all kinds to NuSpel as well as its promo-
tion and acceptance.
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3. Dr. J. Donald Bowen of The Foreign Service Institute has employed
an i.t.a. approach successfully to enable foreigners to overcome our ap-
palling spelling roadblock to learning English.  Strenuous, innovative ef-
forts to help foreigners and no comparable exertion in behalf of our own
struggling, precious children?  

4. Caring, concerned, effective interaction between learners, teachers
and parents is an essential key to success.  Appropriate materials should
emphasize this.  (A beginning reader that goes all out to accomplish this:
The Training Wheels Alphabet Book.)

5. Children are fascinated by language and are as open to stimulating
novelty as the most imaginative and creative of adults.

6. To adults some of the new NuSpel letters may seem odd, but to the
young all the letters are equally fresh and new.  (Please see Poster #22.)
Learning Russian, as just one example, requires mastering a whole new
alphabet. By contrast, learning a few additional NuSpel letters is a snap.      

7. At first sight, with OldSpel there is no sure way to determine by
‘phonics’ how an English word is pronounced.  Shoes and toes, lose and
hose, not to mention calliope, psoriasis, etc., etc. are just a few among in-
numerable proofs of this.

8. A teacher or tutor cannot always be standing by to confirm, en-
courage and help, nor is it feasible to expect children to apply complex
rules and remember unpredictable exceptions that baffle, confuse and de-
ter adults.

9. With NuSpel it is not only possible but very simple and easy to rep-
resent the whole gamut of English sounds and their combinations—not
possible while some of them remain orphans without letters of their
own—as in azure, luge, Zsa Zsa, rouge, pleasure, etc.

10. Germany, Austria, Switzerland and Liechtenstein have recently
joined to-gether to reform the spelling of German, a process expected to
be irreversible by 2002. Even without reform, their system is far, far
superior to our non-system, but they want to do every single thing in their
power—right down to perfecting the last jot and tittle—to facilitate
efficient, rapid, painless acquisition of reading and writing skills for their
precious little ones.  Are we so much less caring, concerned and capable
that we can’t do the same?
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OldSpel Memory Grabbers*

An illustration of the transition from an Egyptian pictograph depicting an ox to a
symbol representing a sound.... Named aleph  (ox) by the Phoenicians, it was convert-
ed to alpha by the Greeks and together with Semitic beth, meaning house, it formed
the basis for what we now call in English the alphabet.  Note that Phoenician aleph
preserved a semblance of horns.  Following the same model, we could call our Eng-
lish alphabet axbelt, for example. Early letters like the Sinai one made the sounds
associated with them perfectly obvious as the first vocalization in the word represent-
ed:  aleph - a, beth - b, etc.

          
         Egyptian                   Sinai          Phoenician aleph      Greek aleph         Roman

                3000 B.C.              1850 B.C.             1200 B.C.             600 B.C.         114 A.D.

Charles L. Laubach, who brought literacy to millions of people throughout the world
(Read his inspiring book The Silent Billion), employed this system to help learners
quickly learn and remember letters of the new alphabets provided for those whose
languages had never had one.  The same approach works equally well for children
and older learners who are just learning their English letters.  Write the matching
letters (large and small) next to the mnemonic drawings below—first the OldSpel
letter following the pronunciation most com-monly associated with it and then, to
remove all possible ambiguity, the NuSpel one.  We’ll start with the snake, which not
only reminds us of an S but makes a hissing sound like one:   Sssssss.

      
 
         

      
 

  
   
        

  

*Formally known as mnemonic devices or aids to memory 





Above:  Match antonyms (words meaning the opposite) with the words to the right by
pointing or by writing a small erasable number by them.  Below:  Match the action
words (verbs) in the same way.  Match with the pictures, too.
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Ans4r =iz kwes04nz tu y8rself or w5] w2n or mor frendz,
t3k5` t8rnz rid5` =4 kwes04nz and ans4r5` =em 2la8d.

¡. Hu k3m tu =4 dor?

�. W1z hi 5nv6t4d tu k2m 5n?

£. %z =5s hw4r Toto l5vz?

¢. Hw2t 5z =4 m2=4r�z n3m? 

∞. Hw2t 5z 5t =at [i d2zn�t 2nd4rstand?

§. Hw6 d2z [i k1l Toto 2 p8r d1rl5`?

¶.  S5ns hwen haz =5s b5n hap4n5`?

�. Ha8 7f4n d2z p8r l5t4l Toto f1l da8n?

ª. D2z eni]5` m3k yu ]5`k =5s 5z kw6t an old stori?

¡º. Haz 2 d7kt4r ev4r m3d 2 �ha8s k1l� for yu?
Note: What follows is for older persons, who may, however explain it simply to younger
ones.  Please note that 2 is used as a standard spelling for OldSpel a, though the
pronunciation may be, for example, 3, 4 or 2 book. $ is employed for unstressed schwa
ûthe most common vowel of English, which NuSpel finally gives a letter of its own¬. We
may say �S222m sup ûsoup¬å� for emphasis but otherwise we ask for �s4m sup.� Write it
as pronounced.  Also, =2, =4, =i answer.  Exception: In order not to depart too abruptly
from tradition, words beginning with a are writte 2m4z5`, etc.  @ looks much more like A
than $.  So, @mer5ka, not $merika.  
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Above:  Match synonyms (words meaning the same) with the words to the right by writing
a small erasable number by them.  Below:  Match the action words (verbs) in the same
way.  Match with the pictures, too.  Children are fascinated by Pig Latin (igpay, atinlay) and
love words games and puzzles of all kinds, so matching up words, phrases and sen-
tences this way creates no problem for them.







Above: Match synonyms ˚words meaning the same¬ with the words to the right
by pointing or by writing a small erasable number by them. Below: Match the
action words ˚verbs¬ 5n the same way. Match the pictures, too
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Above: Match the words that go together by pointing or by drawing a small erasable line
between them. Below: Complete the meaning in a similar way. Match the pictures, too.

1 4
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Above: Match the words that go together by pointing or by drawing a small
erasable line between them. Below: Complete the meaning in a similar way.
Match the pictures, too.

2 0





http://www.nuspel.org/little_sick_boy2.pdf
http://www.nuspel.org/literacy.html



